
 

 

เขียนท่ี       

      Written at 

วนัท่ี  เดือน  พ.ศ.   

Date  Month  Year 

(1)  ขา้พเจา้     สัญชาติ      

       I / We     Nationality 

สาํนกังานตั้งอยูเ่ลขท่ี  ถนน   ตาํบล/แขวง     

residing at    Road    Tambol / Khwaeng 

อาํเภอ/เขต   จงัหวดั   รหสัไปรษณีย ์     

Amphur / Khet   Province    Postal Code 

ในฐานะผูป้ระกอบธุรกิจเป็นผูรั้บฝากและดูแลหุน้ (custodian) ใหก้บั    …………………… 

Acting as the Custodian for…………………………………………………………………………………………………… 

ซ่ึงเป็นผูถื้อหุน้ของบริษทั ธนจิรา รีเทล คอร์ปอเรชัน่ จาํกดั (มหาชน)  

Being a shareholder of Tanachira Retail Corporation Public Company Limited.   

โดยถือหุน้จาํนวนทั้งส้ินรวม   หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั   เสียง ดงัน้ี  

Holding the total amount of    shares and having the right to vote equal to             votes as follows: 

 หุน้สามญั   หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั   เสียง 

      Ordinary share                         shares and having the right to vote equal to                     votes 

 หุน้บุริมสิทธิ   หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั   เสียง 

      Preferred share                         shares and having the right to vote equal to                     votes 

(2) ขอมอบฉนัทะให ้

 Hereby appoint 

 1)                                 อาย ุ  ปี   อยูบ่า้นเลขท่ี           

                                                                                         age            years Residing at 

ถนน    ตาํบล/แขวง   อาํเภอ/เขต   

Road     Tambol / Khwaeng    Amphur / Khet 

จงัหวดั    รหสัไปรษณีย ์    หรือ  

Province     Postal Code     or 

         2) กรรมการอิสระของบริษทัฯ ดงัต่อไปน้ี 

             The independent directors of the Company as follows: 

 ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท 
           Affix stamp duty of THB 20 

 

                     หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ค.) 

                           Proxy From C 



นายกิตติพล ปราโมช ณ อยุธยา อายุ 53 ปี  เลขท่ี 999/9 อาคารดิ ออฟฟิศเศส แอท เซ็นทรัลเวิลด ์ห้องเลขท่ี โอเอฟเอ็มเอช 2807 

และ โอเอฟเอม็เอช 2812 ชั้น 28 ถนนพระราม 1 แขวงปทุมวนั เขตปทุมวนั กรุงเทพมหานคร 10330  หรือ 

Mr. Kittipol Pramoj Na Ayudhya, 53 years, The Offices at Central World, Room OFMH 2807 & 2812, 28th floor 

999/9 Rama 1 Rd, Pathumwan, Bangkok 10330, or  

 นางพีรมาน วรุณพนัธุลกัษณ์ อาย ุ55 ปี  เลขท่ี 999/9 อาคารดิ ออฟฟิศเศส แอท เซ็นทรัลเวลิด ์หอ้งเลขท่ี โอเอฟเอม็เอช 2807 และ 

โอเอฟเอม็เอช 2812 ชั้น 28 ถนนพระราม 1 แขวงปทุมวนั เขตปทุมวนั กรุงเทพมหานคร 10330  หรือ 

Mrs. Peeramarn Warunpantulak, 55 years, The Offices at Central World, Room OFMH 2807 & 2812, 28th floor 

999/9 Rama 1 Rd, Pathumwan, Bangkok 10330, or  

นางชาตยา สุพรรณพงศ ์อายุ 44 ปี  เลขท่ี 999/9 อาคารดิ ออฟฟิศเศส แอท เซ็นทรัลเวิลด์ ห้องเลขท่ี โอเอฟเอ็มเอช 2807 และ 

โอเอฟเอม็เอช 2812 ชั้น 28 ถนนพระราม 1 แขวงปทุมวนั เขตปทุมวนั กรุงเทพมหานคร 10330  หรือ 

Mrs. Chataya Supanpong, 46 years, The Offices at Central World, Room OFMH 2807 & 2812, 28th floor 999/9 Rama 

1 Rd, Pathumwan, Bangkok 10330 

นายวราธร วงศ์สว่างศิริ อายุ 42 ปี  เลขท่ี 999/9 อาคารดิ ออฟฟิศเศส แอท เซ็นทรัลเวิลด์ ห้องเลขท่ี โอเอฟเอ็มเอช 2807 และ 

โอเอฟเอม็เอช 2812 ชั้น 28 ถนนพระราม 1 แขวงปทุมวนั เขตปทุมวนั กรุงเทพมหานคร 10330   

Mr. Warathorn Wongsawangsiri, 42 years, The Offices at Central World, Room OFMH 2807 & 2812, 28th floor 999/9 

Rama 1 Rd, Pathumwan, Bangkok 10330  

คนใดคนหน่ึงเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพ่ือเขา้ร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในการประชุมสามญัผูถื้อหุน้ประจาํปี 

2568 ในวนัท่ี 30 เมษายน 2568 เวลา 14.00 น. โดยจดัประชุมผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส์ (E-AGM) หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวนั เวลา และ

สถานท่ีอ่ืนดว้ย 

Any one of them as my/our proxy in attending and voting on my/our behalf at the 2025 Annual General Meeting of Shareholders 

on 30 April 2025 at 2.00 p.m. through electronic conference (E-AGM), or such other date and time as the Meeting may be 

adjourned. 

 (3) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้รั้บมอบฉนัทะเขา้ร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในคร้ังน้ี ดงัน้ี 

 In this Meeting, I/we grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as follows: 

  มอบฉนัทะตามจาํนวนหุน้ทั้งหมดท่ีถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้

  To grant proxy according to the total number of shares held and having the right to vote 

 มอบฉนัทะบางส่วน คือ  

 To grant proxy in partial portions: 

      หุน้สามญั   หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั   เสียง 

      Ordinary share                         shares and having the right to vote equal to                     votes 

 หุน้บุริมสิทธิ   หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั   เสียง 

      Preferred share                         shares and having the right to vote equal to                     votes 

                    รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนไดท้ั้งหมด   เสียง 

Total entitled vote…………………………………………………..votes 

(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมคร้ังน้ี ดงัน้ี 

In this Meeting, I/we grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as follows: 

 

https://www.tanachira.co.th/th/leadership/board-of-directors/12/%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B8%81%E0%B8%B4%E0%B8%95%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%9E%E0%B8%A5-%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B9%82%E0%B8%A1%E0%B8%8A-%E0%B8%93-%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B8%B8%E0%B8%98%E0%B8%A2%E0%B8%B2
https://www.tanachira.co.th/th/leadership/board-of-directors/27/%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%9E%E0%B8%B5%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%99-%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%B8%E0%B8%93%E0%B8%9E%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%98%E0%B8%B8%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B8%93%E0%B9%8C
https://www.tanachira.co.th/th/leadership/board-of-directors/27/%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%9E%E0%B8%B5%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%99-%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%B8%E0%B8%93%E0%B8%9E%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%98%E0%B8%B8%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B8%93%E0%B9%8C


� วาระที ่1    พจิารณารับรองรายงานการประชุมสามญัผู้ถือหุ้น ประจาํปี 2567  

              Agenda 1  To consider and certify the minutes of the 2024 Annual General Meeting of Shareholders 

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

    (a) The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she 

    deems appropriate in all respects. 

 (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

(b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 

                                                �     เห็นดว้ย               เสียง       ไม่เห็นดว้ย                เสียง        งดออกเสียง                เสียง 

                                                        Approve               Votes         Disapprove              Votes        Abstain              Votes       

   วาระที ่2 รับทราบรายงานผลการดาํเนินงานของบริษัท ในรอบปี 2567 

Agenda 2  To acknowledge the Company’s 2023 operating results 

                                  **ไม่ต้องออกเสียงลงคะแนนในวาระนี ้เน่ืองจากเป็นวาระเพ่ือทราบ** 

     This agenda item is to acknowledge; therefore, no voting is required.   

 � วาระที ่3  พจิารณาอนุมตังิบการเงนิประจาํปีส้ินสุดวนัที ่31 ธันวาคม 2567 

Agenda 3  To consider and approve the audited financial statements for the year ended 31 

  December 2024 

 (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

 (a) The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she 

  deems appropriate in all respects. 

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

(b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 

                                                �  เห็นดว้ย               เสียง       ไม่เห็นดว้ย                เสียง        งดออกเสียง                เสียง 

                                                     Approve               Votes      Disapprove              Votes       Abstain              Votes       

 วาระที ่4  พจิารณาอนุมตักิารจดัสรรกาํไรสุทธิเป็นทุนสํารองตามกฎหมายและจ่ายปันผลสําหรับผล

ประกอบการ ประจาํปี 2567 

Agenda 4  To consider and approval the allocation of profits as legal reserve and payment 

dividends of the year 2024 

 (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

 (a) The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she 

  deems appropriate in all respects. 

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

(b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 

                                                �  เห็นดว้ย               เสียง       ไม่เห็นดว้ย                เสียง        งดออกเสียง                เสียง 

                                                     Approve               Votes      Disapprove              Votes       Abstain              Votes       

 



 �  วาระที ่5 พจิารณาอนุมตักิารแต่งตั้งกรรมการแทนกรรมการทีค่รบกาํหนดออกจากตาํแหน่งตามวาระ  

Agenda 5   To consider and approve the appointment of directors to replace those who are due to 

   retire by rotation 

 (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

 (a) The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she 

  deems appropriate in all respects. 

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

(b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 

  การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด  

  The appointment of all nominated directors 

                                                �  เห็นดว้ย               เสียง       ไม่เห็นดว้ย                เสียง        งดออกเสียง                เสียง 

                                                     Approve               Votes      Disapprove              Votes       Abstain              Votes       

                                                           การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 

The appointment of individual nominated directors as follows: 

 5.1 ช่ือกรรมการ นายนิติพนัธ์ พนัธ์ุวโิรจน์ 

 5.1 Name of Director: Mr. Nitiphan Phanwiroj 

                                                �  เห็นดว้ย               เสียง       ไม่เห็นดว้ย                เสียง        งดออกเสียง                เสียง 

                                                     Approve               Votes      Disapprove              Votes       Abstain              Votes       

 5.2 ช่ือกรรมการ นายณฐัสร บุญถนอม 

 5.2  Name of Director: Mr. Nathasorn Boontanorm 

                                                �  เห็นดว้ย               เสียง       ไม่เห็นดว้ย                เสียง        งดออกเสียง                เสียง 

                                                     Approve               Votes      Disapprove              Votes       Abstain              Votes       

 5.3 ช่ือกรรมการ นายวฒิุ ศรีขาํ 

 5.3  Name of Director: Mr. Wutt Srikham 

                                                �  เห็นดว้ย               เสียง       ไม่เห็นดว้ย                เสียง        งดออกเสียง                เสียง 

                                                     Approve               Votes      Disapprove              Votes       Abstain              Votes       

� วาระที ่6        พจิารณาอนุมตักิารกาํหนดค่าตอบแทนกรรมการ ประจาํปี 2568 

 Agenda 6  To consider and approve the determination of the remuneration of directors 

 for the year 2025 

 (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

 (a) The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she 

  deems appropriate in all respects. 

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

(b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 

                                                �  เห็นดว้ย               เสียง       ไม่เห็นดว้ย                เสียง        งดออกเสียง                เสียง 



                                                     Approve               Votes      Disapprove              Votes       Abstain              Votes       

 � วาระที ่7       พจิารณาอนุมตัแิต่งตั้งผู้สอบบัญชี และกาํหนดค่าตอบแทนแก่ผู้สอบบญัชีประจาํปี 2568 

Agenda 7  To consider and approve the appointment of auditors and the determination of 

 audit fee for the year 2025 

 (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

 (a) The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she 

  deems appropriate in all respects. 

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

(b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 

                                                �  เห็นดว้ย               เสียง       ไม่เห็นดว้ย                เสียง        งดออกเสียง                เสียง 

                                                     Approve               Votes      Disapprove              Votes       Abstain              Votes       

 � วาระที ่8     พจิารณาเร่ืองอ่ืน ๆ (ถ้าม)ี 

   Agenda 8      Other matters (if any) 

 (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

 (a) The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she 

  deems appropriate in all respects. 

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

(b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 

                                                �  เห็นดว้ย               เสียง       ไม่เห็นดว้ย                เสียง        งดออกเสียง                เสียง 

                                                     Approve               Votes      Disapprove              Votes       Abstain              Votes       

 (5) การลงคะแนนเสียงของผูรั้บมอบฉนัทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉนัทะน้ีใหถื้อวา่ 

การลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกตอ้ง และไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหุน้ 

Vote of the proxy on any agenda item which is not in accordance with my/ our voting intention expressed in this Form of 

Proxy shall be invalid and shall not be regarded as the vote in my/our capacity as the shareholder. 

 (6) ในกรณีท่ีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชดัเจน 

หรือในกรณีท่ีท่ีประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีท่ีมีการแกไ้ข

เปล่ียนแปลงหรือเพ่ิมเติมขอ้เท็จจริงประการใด ให้ผูรั้บมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการ

ตามท่ีเห็นสมควร 

In the case that I/we have not specified my/ our voting intention on any agenda item or not clearly specified or in the case 

that the meeting considers or passes resolutions on any matters other than those specified above, including in the case there 

is any amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/ our behalf as he/ she 

may deem it appropriate in all respects. 

 กิจการใดท่ีผูรั้บมอบฉันทะไดก้ระทาํไปในการประชุม เวน้แต่กรณีท่ีผูรั้บมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามท่ีขา้พเจา้

ระบุในหนงัสือมอบฉนัทะใหถื้อเสมือนวา่ขา้พเจา้ไดก้ระทาํเองทุกประการ 



For any act( s)  performed by the proxy at the meeting, it shall be deemed that such act( s)  had been done by me in all 

respects except for the vote of the proxy which is not in accordance with my/our voting intentions expressed in this Proxy 

Form. 

 

ลงช่ือ / Signed     ผูม้อบฉนัทะ / Grantor  

(     )  

ลงช่ือ / Signed     ผูรั้บมอบฉนัทะ / Proxy 

 (     )  

ลงช่ือ / Signed     ผูรั้บมอบฉนัทะ / Proxy 

 (     )  

ลงช่ือ / Signed     ผูรั้บมอบฉนัทะ / Proxy 

 (     )  

หมายเหตุ  

1. หนงัสือมอบฉนัทะแบบ ค. น้ีใชเ้ฉพาะกรณีท่ีผูถื้อหุน้ท่ีปรากฏช่ือในทะเบียนเป็นผูล้งทุนต่างประเทศและแต่งตั้งให้คสัโตเดียน 

(Custodian) ในประเทศไทยเป็นผูรั้บฝากและดูแลหุน้ใหเ้ท่านั้น 

The Proxy Form C shall be applicable only for the shareholders in the share register book as foreign investors appointing a 

Custodian in Thailand. 

2. หลกัฐานท่ีตอ้งแนบพร้อมกบัหนงัสือมอบฉนัทะคือ 

(1)  หนงัสือมอบอาํนาจจากผูถื้อหุน้ใหค้สัโตเดียน (Custodian) เป็นผูด้าํเนินการลงนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทน 

 (2)  หนงัสือยนืยนัวา่ผูล้งนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทนไดรั้บอนุญาตประกอบธุรกิจ คสัโตเดียน (Custodian) 

Evidences to be attached to the Proxy Form are: 

(1)  A power of Attorney from the shareholder authorizing the custodian to sign the Proxy Form on his/her/its behalf. 

(2)  A confirmation letter that the person signing the Proxy Form authorized to engage in the custodian business. 

3. ผูถื้อหุน้ท่ีมอบฉนัทะจะตอ้งมอบฉนัทะใหผู้รั้บมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถ

แบ่งแยกจาํนวนหุน้ใหผู้รั้บมอบฉนัทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได ้

The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and not split 

the number of shares to several proxies for splitting votes. 

4. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถแต่งตั้งกรรมการทั้งชุดหรือแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 

In the agenda item regarding appointment of new directors, the whole set of nominated directors, or any individual 

nominated directors, can be appointed. 

5. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระท่ีระบุไวข้า้งตน้ ผูม้อบฉันทะสามารถระบุเพ่ิมเติมไดใ้นใบประจาํต่อ

แบบหนงัสือมอบฉนัทะแบบ ค. ตามแนบ 

In the case that there are agenda items other than those specified above, the grantor of the proxy shall use the Attachment to 

Proxy Form C attached herewith to specify the additional agenda item(s).  



ใบประจาํต่อแบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 

Attachment of Proxy Form C 

การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผูถื้อหุน้ของ บริษทั ธนจิรา รีเทล คอร์ปอเรชัน่ จาํกดั (มหาชน) 

 The appointment of proxy by the shareholder of Tanachira Retail Corporation Public Company Limited 

ในการประชุมสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปี 2568 ในวนัท่ี 30 เมษายน 2568 เวลา 14.00 น. ในรูปแบบ 

การประชุมผา่นส่ืออิเลก็ทรอนิกส์ (E-AGM) หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวนัและเวลาอ่ืนดว้ย 

At the 2025 Annual General Meeting of Shareholders on 30 April 2025 at 2.00 p.m. through electronic 

conference (E-AGM), or such other date and time as the Meeting may be adjourned. 

 

  วาระท่ี     เร่ือง        

  Agenda    Subject   

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

    (a) The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she 

    deems appropriate in all respects. 

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

 (b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 

                                                �     เห็นดว้ย               เสียง       ไม่เห็นดว้ย                เสียง        งดออกเสียง                เสียง 

                                                     Approve               Votes      Disapprove              Votes       Abstain              Votes       

                       วาระท่ี     เร่ือง        

  Agenda    Subject   

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

    (a) The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she 

    deems appropriate in all respects. 

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

 (b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 

                                                �     เห็นดว้ย               เสียง       ไม่เห็นดว้ย                เสียง        งดออกเสียง                เสียง 

                                                     Approve               Votes      Disapprove              Votes       Abstain              Votes       

   วาระท่ี     เร่ือง        

  Agenda    Subject   

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

    (a) The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she 

    deems appropriate in all respects. 

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

 (b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 

                                                �     เห็นดว้ย               เสียง          ไม่เห็นดว้ย                เสียง        งดออกเสียง                เสียง 

                                                     Approve               Votes        Disapprove              Votes        Abstain              Votes       



  วาระท่ี     เร่ือง        

  Agenda    Subject   

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

    (a) The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she 

    deems appropriate in all respects. 

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

 (b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 

                                                �     เห็นดว้ย               เสียง       ไม่เห็นดว้ย                เสียง        งดออกเสียง                เสียง 

                                                     Approve               Votes      Disapprove              Votes       Abstain                       Votes       

   

  วาระท่ี     เร่ือง เลือกตั้งกรรมการ (ต่อ) 

  Agenda     Approve of the appointment of directors (continued)   

   � ช่ือกรรมการ         

 Name of Director 

                                                �     เห็นดว้ย               เสียง          ไม่เห็นดว้ย                เสียง        งดออกเสียง                เสียง 

                                                     Approve                Votes        Disapprove              Votes       Abstain                       Votes       

� ช่ือกรรมการ         

 Name of Director 

                                                �     เห็นดว้ย               เสียง          ไม่เห็นดว้ย                เสียง        งดออกเสียง                เสียง 

                                                     Approve               Votes         Disapprove              Votes       Abstain                      Votes       

� ช่ือกรรมการ         

 Name of Director 

                                                �     เห็นดว้ย               เสียง          ไม่เห็นดว้ย                เสียง        งดออกเสียง                เสียง 

                                                     Approve               Votes         Disapprove              Votes          Abstain                   Votes      

 

   วาระท่ี     เร่ือง        

  Agenda    Subject   

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

    (a) The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she 

    deems appropriate in all respects. 

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

(b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 

                                                □     เห็นดว้ย               เสียง             ไม่เห็นดว้ย                เสียง          งดออกเสียง                เสียง 

                         Approve               Votes           Disapprove              Votes          Abstain              Votes   

 



   วาระท่ี     เร่ือง        

  Agenda    Subject   

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

    (a) The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she 

    deems appropriate in all respects. 

(ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

(b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 

                                                □     เห็นดว้ย               เสียง             ไม่เห็นดว้ย                เสียง          งดออกเสียง                เสียง 

                         Approve               Votes           Disapprove              Votes          Abstain              Votes   

 

 


